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Daily Mass Misa Diaria
Monday – Saturday    Lunes – Sábado

8am   8am    

Tuesday    Martes
 8:30am    8:30am
 in English   en Inglés 

NUESTRA CUOTA AL MES 
ES DE $50.00.

OUR MONTHLY FEE IS 
$50.00.

More info about St. Agnes 
Church our website

Para más información sobre 
la Parroquia de Santa Inés 

visite nuestro sitio web. 

Vermont 
Cleaners on 

24th 

2400 Vermont Ave., 
Los Angeles, CA 9007
(424) 400-9898

Proudly serving 
St. Agnes Altar 

Servers

All teens from 
ages 13-17 are 
welcome to join.

St. Agnes
2625 S. Vermont Ave.
Los Angeles, CA 90007

Wednesdays from 7PM – 9PM

Ministerio de Oración

 Parroquia de Santa Inés
 2625 S. Vermont Ave.        En la iglesia
 Los Angeles, CA 90007        Miércoles de 7PM – 9PM 

  El Grupo de Oración la Preciosa 
 Sangre les hace una invitación a sus 
 asambleas donde hay oraciones, 
adoración, testimonios y alabanzas. 

Tuesdays only || Cada Martes
9AM – 10:30AM 

Bro. Andre Center 
Centro de Hno. Andres

For more info please call ||
Para mas informacion llamar al: 
(323) 731-2464 ext. 107



Gospel Reflection Reflexión del Evangelio
 Believers are familiar with the story of the 
wedding of the king’s son and the banquet 
that followed it, and of how the Lord’s table 
was thrown open to all comers.
When everyone was seated “the master of 
the house came in to see his guests, and 
among them he noticed one without a 
wedding garment. So he said to him, 'My 
friend, how did you get in here without a 
wedding garment?'”
Whatever can this wedding garment be, 
then? For an answer we must go to the 
Apostle, who says: “The aim of this 
instruction is love from a pure heart, a good 
conscience, and a sincere faith.” (1 Tim 1:5)
There is your wedding garment. It is not love 
of just any kind. Many people of bad 
conscience appear to love one another, but 
you will not find in them “the love that springs 
from a pure heart, a clear conscience, and a 
genuine faith.” Only that kind of love is the 
wedding garment.
    “If I speak in human and angelic tongues,” 

says the Apostle, but do not have love, I 
am a resounding gong or a clashing 
cymbal. And if I have the gift of prophecy 
and comprehend all mysteries and all 
knowledge; if I have all faith so as to move 
mountains but do not have love, I am 
nothing. (1 Cor 13:1-2).”

 What does your wedding garment of love 
look like in your life? How does your love 
finds expression, in your relationships with 
God and with your neighbor? How is your 
love expressed and lived in your community 
and world?

Save the date     Reserva la fecha
Como personas de fe estamos familiarizados 
con la historia de la boda del hijo del rey,  el 
banquete que se dio, y de cómo la mesa del 
Señor se abrió para todos los asistentes.
Cuando todos estuvieron sentados, “el dueño 
de la casa entró a ver a sus invitados, y vio 
entre ellos a uno sin traje de boda. Entonces 
él le dijo: 'Amigo, ¿cómo llegaste aquí sin 
traje de boda?'”
¿Qué puede ser entonces ese traje de boda? 
Para obtener una respuesta debemos acudir 
al Apóstol San Pablo, quien dice: “El objetivo 
de esta instrucción es el amor de corazón 
puro, de buena conciencia y de fe sincera”. (1 
Tim 1:5)
Ahí está nuestro traje de boda. No es un 
amor cualquiera. Muchas personas de mala 
conciencia parecen amarse unas a otras, 
pero no encontrarás en ellas “el amor que 
brota de un corazón puro, de una conciencia 
limpia y de una fe genuina”. Sólo esa clase 
de amor es el vestido o traje de boda.
     “Si hablo lenguas humanas y angélicas”, 
dice el Apóstol San Pablo, pero no tengo 
amor, soy como campana que resuena o 
címbalo que retiñe. Y si tengo el don de 
profecía y comprendo todos los misterios y 
toda ciencia; si tengo toda la fe para mover 
montañas pero no tengo amor, nada soy. (1 
Corintios 13:1-2).”
  ¿Cómo luce tu vestido o traje  de boda de 
amor en tu vida? ¿Cómo encuentra 
expresión tu amor en tus relaciones con Dios 
y con tu prójimo? ¿Cómo se expresa y vive tu 
amor en tu comunidad y en el mundo?

Calendario de Octubre 
     Sun. | Dom.              Mon. | Lun.              Tue. | Mar.               Wed. | Mie.            Thur. | Jue.                 Fri. | Vie.                   Sat. | Sab. 

15

Retiro Familiar

16 17

Bro. Andre Center
Every Tuesday from 

8:45AM – 10AM
Centro Hmno. Andres
Todos los Martes de

8:45AM – 10AM

San Lucas            18
(Fiesta) 

Clase pre-bautismal 
en español

7pm

19

Hora Santa por 
Vocaciones 
9AM - 10AM

20

Eucharistic 
Adoration 
Adoración 
Eucarística 

9AM – 12PM

21

Confirmation Service 
Day (1st year)

Confessions 
Confesiones
 4PM – 5PM 

2da Colecta            22

Venta de comida 
(Altar Servers)

Scouts Yard Sale     

23 24

Bro. Andre Center
Centro Hmno. Andres

8:45AM – 10AM

25 26

Hora Santa por 
Vocaciones 
9AM - 10AM

27

Eucharistic 
Adoration 
Adoración 
Eucarística 

9AM – 12PM

28

Confessions 
Confesiones
 4PM – 5PM 

29

   Venta de comida 
(Catequistas)

30 31

Bro. Andre Center
Centro Hmno. Andres

8:45AM – 10AM

01

Clase pre-bautismal 
en español

(CANCELADA)

02

Hora Santa por 
Vocaciones 
9AM - 10AM

03

Eucharistic 
Adoration 
Adoración 
Eucarística 

9AM – 12PM

Santos Simón    04
(Fiesta)

Confessions 
Confesiones
 4PM – 5PM 

05

Venta de comida 
(Confirmación)

06 07

Bro. Andre Center
Centro Hmno. Andres

8:45AM – 10AM

08 09

Hora Santa por 
Vocaciones 
9AM - 10AM

10

Eucharistic 
Adoration 
Adoración 
Eucarística 

9AM – 12PM

11

Confessions 
Confesiones
 4PM – 5PM 



Parish Events       Eventos Parroquiales Mass Intentions Intenciones de Misa
Sunday || Domingo 08 
(Isa. 25:6-10; Psa. 23:1-3, 3-4, 5, 6; Matt. 22:1-14; Phil.  4:12-14, 19-20)
7am

Intención Especial: Eulalio Juárez JR.;
Mario Castro; Sergio Ramón; Linda Zúñiga;
María Zúñiga; Eduardo Rodríguez; Elba Bosque; 
Familia Enríquez; María & Rogelio; 
José Basua & Familia; Nelly Houston; 
Granvile Houston; Rosario Ordoñez & Familia; 
Thomas González; 

Salud: Luis Ordoñez; 
†: Gabriel Villegas; Javier Villegas; José Villegas; 

 Marcos Antonio Flores; Orlando Chávez; 
 Amada Maltos & Pablo Flores; 
 Clemente Enríquez; Ángel Díaz;

8:30am
Birthday: Sonia Martínez; Rosa Mercado; 
†: Estafana Quintero; Ana Ramírez; 

Secundino Ramírez; 

10am
Intención Especial: Kenny Rodríguez; 

Francisca Covarrubias; 
Salud: Rodolfo Covarrubias & Martha Covarrubias; 

 Familia Covarrubias; 
†: Luis Torres; Fabián Cervantes; Navid Skary; 

 Shady Skary;  Francisco López Hernández; 
 Ángel Díaz;

1pm
Cumpleaños: Teresa Solís; 
†: Eva Monreal; María & Filberto Patiño; 

 Teresa Castellanos; 

3:30pm
Acción de Gracias: Leonel Arturo Meza; 
†: Isac Vargas; Alfredo Mármol; 

5pm
Cumpleaños: Pedro Barrales;  
†: José Isabel Contreras;

Beginning Sunday October 15, we are no longer taking 
same day mass intentions. Requests will only be taken at 
the office during office hours. Please note that Thursday is 
the cut off for the upcoming week's intentions.

Monday || Lunes, 16
(Rom. 1:1-7; Psa. 98:1, 2-3, 3-4; Luke 11:29-32)
8am

Intención Especial: Granvile Houston; 
Eulalio Juárez JR.; 

†: María Dolores García; 

Tuesday || Martes, 17 
(Rom. 1:16-25; Psa. 19:2-3, 4-5; Luke 11:37-41)
8:30am

Cumpleaños: Jennifer Meza;
Intención Especial: Granvile Houston; 

Wednesday || Miércoles, 18 
(2 Tim. 4:9-17; Psa. 145:10-11, 12-13, 17-18; Luke 10:1-9)
8am

Cumpleaños: Narda Margarita Rosales; 
Norda Margarita; 

†: Oscar Ernesto Rodríguez; 

Thursday || Jueves, 19 
(Rom. 3:21-29;  Psa. 130:1-2, 3-4, 5-6; Luke 11:47-54)
8am

Cumpleaños: Natali Rosales; 
†: Kennetr Rupert; Irma Castellanos; 

Oscar Ernesto Rodríguez; Elodia Gutiérrez; 

Friday || Viernes, 20
(Rom. 4:1-8; Psa. 32:1-2, 5, 11; Luke 12:1-7)
8am

Cumpleaños: Mateo Enrique Osorio; 
Adán Galindo; 

Intención Especial: Sergio Ramón; 
†: Jacoba Benavides; Nancy Benavides; 

  Oscar Ernesto Rodríguez; 

Saturday || Sábado, 21
(Rom. 4:13, 16-18; Psa. 105:6-7, 8-9, 42-43; Luke 12:8-12)
8am

Intención Especial: Sergio Ramón; 

A partir del domingo 15 de octubre, ya no aceptaremos 
intenciones de misa el mismo día. Las intenciones sólo 
se aceptarán en la oficina durante el horario de oficina. 
Tenga en cuenta que el jueves es la fecha límite para las 
intenciones de la próxima semana.

Families of the incarcerated
In collaboration with TransMetro, the list below is the schedule of 
trips to various prisons to visit your loved ones. The list has the 
schedule trips that will happen from October to December 2023. 
Please call coordinator Imelda Bermejo at (213)925-1656 if you 

have any questions or want to be added on any of the 
scheduled trips for this year. For many of these trips the first 

pick-up will be from Union Station. 

Familias de los Encarcelados
En colaboración con TransMetro, la siguiente lista es el 

cronograma de viajes a las cárceles para visitar a sus seres 
queridos. La lista tiene los viajes programados de octubre a 

diciembre de 2023. Por favor comuniquese con la coordinadora 
Imelda Bermejo al (213)925-1656 si tiene alguna pregunta o 

desea ser agregado en alguno de los viajes programados para 
este año. En muchos de estos viajes, la primera parada será en 

Union Station. 
Fridays || Viernes from 12:00 PM to 6:00 PM

Saturdays || Sabados from 8:00 AM to 3:00 PM
Sundays || Domingos  from 8:00 AM to 3:00 PM

Oct. 7 - KVSP & NKSP Kern Valley State Prison & North Kern State Prison
Oct. 14 - COR - California State Prison - Corcoran

October 21 - CAL & CEN - Calipatria & Centinela - California State 
Prisons

Oct. 28 - SCC - Sierra Conservation Center
Nov. 10 - RDJ R.J. Donovan Correctional Facility
November 11 - MCSP - Mule Creek State Prison
November 24 - SQSP - San Quentin State Prison

December 24 - CMC - California Men’s Colony
December 31 - FSP - Folsom State Prison

RCEP (Red Roses Creative Enrichment Program)
Fall 2023 || Otoño 2023

Now open for new & returning students. 
Ya empezamos la temporada para estudiantes nuevos y 

previos. 

Individual lessons for: Drums, piano, keyboards, guitar, 
bass & Ukulele

Clases individuales para: Bateria, Piano, organo, 
teclado, guitarra, bajo & ukulele 

Group classes for: || Clase en grupo para: 
Violín/Viola 

Contact us to begin classes
Favor de contactarnos para empezar las clases

info@recep.us || www. rcep.us/register

Second Collection || Segunda Colecta
Next week Sunday, we will have a second collection for 

“World Mission Sunday” 
The Society for the propagation of the Faith – A Pontifical 

Mission Society in the Archdiocese of Los Angeles
Pope Francis’ message for World Mission Sunday this year 

reflects on the theme: “You shall be my witnesses” (Acts 1:8). 
He reminds us that, “every Christian is called to be a missionary 
and witness to Christ. And the Church, the community of Christ’s 
disciples, has no other mission than that of bringing the Gospel 
to the entire world by bearing witness to Christ. To evangelize is 

the very identity of the Church..”

El próximo domingo habrá una segunda colecta para la 
“Apelación para el Domingo Mundial de las Misiones” 
La sociedad para la Propagación de la Fe – Una Obra 

Misionera Pontificia en la Arquidiócesis de Los Angeles. 
El mensaje del Papa Francisco para el Domingo Mundial de las 

Misiones de este año reflexiona sobre el tema: “Seréis mis 
testigos” (Hechos 1:8). Nos recuerda que “todo cristiano está 

llamado a ser misionero y testigo de Cristo. Y la Iglesia, 
comunidad de los discípulos de Cristo, no tiene otra misión que 
la de llevar el Evangelio al mundo entero dando testimonio de 

Cristo. Evangelizar es la identidad misma de la Iglesia.”
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Sacraments Sacramentos Twenty-Eighth Sunday in Ordinary Time         XXVIII Domingo del Tiempo Ordinario

DID YOU KNOW? Protecting vulnerable adults
While a primary focus of those in ministry is on protecting 
children from harm, protecting vulnerable adults is just as 
important. This includes adults living with mental, emotional, 
or physical disabilities, adults who have court-appointed 
guardians, elderly adults in vulnerable positions, and anyone 
else who may be unable to consent to or understand what is 
happening to them. Every year, nearly 500,000 reports of 
abuse against vulnerable adults are made to the Adult 
Protection Service, and even more go undetected. The same 
steps and processes outlined for protecting children can help 
vulnerable adults as well — know the warning signs, screen all 
employees and caregivers, and monitor environments for safe 
practices. For more information, read the VIRTUS® article 
“Protecting Vulnerable Adults” at lacatholics.org/did-you-know.

Baptisms 
Baptisms are celebrated on the 2nd Saturday of every month at 
1pm in English. 

REQUIREMENTS TO BAPTIZE  
●Child must be under 7 years of age.  
●Celebration: 2nd Saturday of every month at 1pm.  
●Parents must submit a copy of the baby's birth or hospital 

certificate AND provide a copy of Godparents IDs at check-in plus 
$ 50 donation. 

➔Godparents, if they are a couple, must be married in the Church & 
have completed their sacraments.  

➔If they are single, they must have all sacraments: Baptism, 1st 
Communion, and Confirmation.  

➔Mandatory Completion of Pre-Baptismal Class for Parents and 
Godparents on the 1st and 3rd Wednesday of the month. For 
more information please call the parish office. 

1st Communions | Confirmation | R.C.I.A. 
First Communion: 

Miriam Oliva - educacionreligiosa@stagnes-la.org
 Confirmation:

 Patricia Atrian - confirmation@stagnes-la.org
R.C.I.A.: (English)

Candy Rosales- rcia@stagnes-la.org

Sacrament of Matrimony 
The bride and groom must obtain a recently dated certificate of 

their Baptism. Once obtained, visit the office and fill out a 
registration form six months in advance of the desired wedding 

date. The office will then call you for an appointment to meet with a 
priest for marriage preparation.

Anointing of the Sick 
Please call the parish office to arrange for one of the priests to 

administer the sacrament. Thank you.  

Vocations
  Fr. Peter Saucedo

(213) 637-7515
frpsaucedo@la-archiocese.org

Sr. Marita Olango, F.D.Z
Inter-Congregation Vocation Ministry Coordinator

Office: 213-637-7833 | Cell: 213-569-4561
srmolango@la-archdiocese.org 

Funeral Masses 
Please have the Mortuary call the Rectory Office.

Bautizos 
Los Bautismos se celebran los segundos y cuartos sábados de 
cada mes a las 10am en Español. 

REQUISITOS PARA BAUTIZAR  
●El niño debe ser menor de 7 años.  
●Los padres deben de entregar una copia del certificado de 

nacimiento o del hospital del bebé y proporcionar una copia de 
los IDs de los padrinos al momento de registrar, más la donación 
de $ 50.  

➔Los padrinos si son pareja deben estar casados en la Iglesia y 
haber completado su sacramentos.  

➔Si son solteros deben tener todos los sacramentos: Bautismo, 
Primera Comunión y Confirmación. 

➔Completar una clase obligatoria pre-bautismal para padres y 
padrinos disponible el 1er y 3er miércoles del mes. 

Para obtener más información, llame a la oficina.

1era Comunión | Confirmación | R.I.C.A. 
Primera Comunión: 

Miriam Oliva - educacionreligiosa@stagnes-la.org
Confirmación: 

Patricia Atrian - confirmation@stagnes-la.org
R.I.C.A.: (Español) 

Reyna Martínez - rica@stagnes-la.org

Sacramento del Matrimonio 
Los novios deben obtener un certificado de bautismo con fecha 

reciente. Una vez obtenido, visite la oficina y complete un 
formulario de registro con seis meses de anticipación a la fecha 
deseada de la boda. Luego, la oficina lo llamará para programar 

una cita para reunirse con un sacerdote para la preparación 
matrimonial.  

Unción de los Enfermos 
Llame a la oficina para que un sacerdote pueda administrar 

este sacramento. Gracias 

Vocaciones
 Fr. Peter Saucedo

(213) 637-7515
frpsaucedo@la-archiocese.org

Sr. Marita Olango, F.D.Z
Inter-Congregation Vocation Ministry Coordinator

Office: 213-637-7833 | Cell: 213-569-4561
srmolango@la-archdiocese.org 

Misas Fúnebres 
Por favor pida que la funeraria llame a la Oficina.

¿Sabía Usted? Protegiendo a los adultos vulnerables
Si bien el enfoque principal de quienes están en el ministerio de 
protección a los niños del peligro, la protección de los adultos 
vulnerables es igualmente importante. Esto incluye adultos que 
viven con discapacidades mentales, emocionales o físicas, adultos 
que tienen tutores designados por el tribunal, adultos mayores en 
posiciones vulnerables y cualquier otra persona que no pueda dar 
su consentimiento o comprender lo que les está sucediendo. Cada 
año, se presentan al Servicio de Protección de Adultos casi 500 mil 
denuncias de abuso contra adultos vulnerables, y muchas más 
pasan desapercibidas. Los mismos pasos y procesos descritos para 
proteger a los niños también pueden ayudar a los adultos 
vulnerables a conocer las señales de advertencia, evaluar a todos 
los empleados y cuidadores y monitorear los entornos para detectar 
prácticas seguras. Para obtener más información, lea el artículo en 
inglés de VIRTUS® “Protecting Vulnerable Adults” (Protección de 
adultos vulnerables) en lacatholics.org/did-you-know.

Every October the Catholic Church celebrates 
Respect Life Month! This month let’s deepen 
our understanding of why, as Catholics we 
must cherish and defend every human life 
from conception till natural death. Read 
Archbishop José H. Gomez Pastoral Letter: 
For greater things you were born’

“Every child who is born, from the beginning of 
time to the end, is born from the loving thought 
of our Heavenly Father, who holds us in his 
gaze, looking upon each of us as one of his 
own, a beloved son, a beloved daughter.” 
-Archbishop José H. Gomez.

This October let’s celebrate Respect Life 
Month by promoting a culture of life! 
For resources please visit:

¡Cada octubre, la Iglesia Católica celebra el mes 
para defender la vida! Este mes profundicemos 
en nuestro compromiso por valorar y defender la 
vida humana desde la concepción hasta la 
muerte natural. Lea la Carta Pastoral del 
Arzobispo José H. Gómez, ‘Ustedes nacieron 
para cosas más grandes’ visitando nuestra 
página:
“Todo niño que nace, desde el principio de los 
tiempos hasta el final de ellos, nace por un 
pensamiento amoroso de nuestro Padre Celestial, 
que nos mantiene bajo su mirada, viéndonos, a 
cada uno de nosotros como seres de su 
propiedad, como un hijo amado, como una hija 
amada.” -Arzobispo José H. Gómez
Este octubre celebremos el mes para defender la 
vida promoviendo una cultura de vida. 
Encuentre información y recursos 
visitando nuestra página: 

Octubre mes para defender la vida

¡Creado para lo Grande!

October is Respect Life Month

Made for Greater things!

Statement of U.S. Bishops’ International Justice and 
Peace Chairman Amidst Violence in the Holy Land

October 8, 2023
WASHINGTON – In response to the continued tensions and 
violence that erupted into warfare between Gaza and Israel on 
October 7, Bishop David J. Malloy of Rockford, chairman of 
the U.S. Conference of Catholic Bishops’ (USCCB) Committee 
on International Justice and Peace, calls for prayers for peace 
in the Holy Land: “On October 7, the Feast of the Most Holy 
Rosary, the world watched the operation launched from Gaza 
and the rapid call to arms from Israel that ensued. Almost 50 
years to the day of the launch of the 1973 Arab–Israeli War, 
once again war is spilling out in the Holy Land. With it brings 
the mounting casualties and hostilities unfolding on all sides, 
and increased threats to the Status Quo of the Holy Places 
among Jews, Muslims, and Christians further dimming any 
hope for peace. “The world is once again shocked and 
horrified by the outbreak of ferocious violence in the Holy 
Land. Reports have surfaced indicating large numbers of 
wounded and dead, including many civilians.  “I join with Pope 
Francis in his call for peace and his condemnation of this 
widespread outbreak of violence. As he stated in his Sunday 
audience, ‘May the attacks and weaponry cease. Please! And 
let it be understood that terrorism and war do not lead to any 
resolutions, but only to the death and suffering of so many 
innocent people.’ “May all who love the Holy Land seek to 
bring about among all the parties engaged in the fighting a 
cessation of violence, respect for civilian populations and the 
release of hostages. “As we pray urgently for peace, we recall 
especially all the families and individuals suffering from these 
events.  We call on the faithful, and all people of good will to 
not grow weary and to continue to pray for peace in the land 
Our Lord, the Prince of Peace, called home.”

Declaración del Presidente Internacional de Justicia y Paz 
de los obispos de Estados Unidos en medio de la violencia 
en Tierra Santa
8 de octubre de 2023
WASHINGTON – En respuesta a las continuas tensiones y 
violencia que estallaron en guerra entre Gaza e Israel el 7 de 
octubre, el obispo David J. Malloy de Rockford, presidente del 
Comité de Justicia y Paz Internacionales de la Conferencia de 
Obispos Católicos de Estados Unidos (USCCB), pide Por 
oraciones por la paz en Tierra Santa: “El 7 de octubre, fiesta del 
Santísimo Rosario, el mundo observó la operación lanzada 
desde Gaza y el rápido llamado a las armas por parte de Israel 
que siguió. Casi 50 años después del inicio de la guerra 
árabe-israelí de 1973, una vez más la guerra se está 
extendiendo en Tierra Santa. Con ello, aumentan las bajas y las 
hostilidades que se desarrollan en todos los bandos, y el 
aumento de las amenazas al Status Quo de los Lugares Santos 
entre judíos, musulmanes y cristianos oscurece aún más 
cualquier esperanza de paz. “El mundo está una vez más 
conmocionado y horrorizado por el estallido de violencia feroz en 
Tierra Santa. Han surgido informes que indican un gran número 
de heridos y muertos, incluidos muchos civiles. “Me uno al Papa 
Francisco en su llamado a la paz y su condena de este estallido 
generalizado de violencia. Como afirmó en su audiencia del 
domingo: “Que cesen los ataques y el armamento. ¡Por favor! Y 
que quede entendido que el terrorismo y la guerra no conducen 
a ninguna resolución, sino sólo a la muerte y el sufrimiento de 
tantas personas inocentes”. “Que todos los que aman Tierra 
Santa procuren lograr entre todas las partes involucradas en los 
combates el cese de la violencia, el respeto a las poblaciones 
civiles y la liberación de los rehenes. “Mientras oramos 
urgentemente por la paz, recordamos especialmente a todas las 
familias e individuos que sufren estos acontecimientos. Hacemos 
un llamado a los fieles y a todas las personas de buena voluntad 
a no cansarse y continuar orando por la paz en la tierra que 
Nuestro Señor, el Príncipe de la Paz, llamó hogar”.
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